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Vilmos császár: Megütném ezt a kutyát, de attól tartok, hogy megharap.



16. SZÁM.DONGÓ.2. OLDAL.

Hl ■ I mm

f

BECSÜLETBIRóSÁG.

(Történik az előre megáll api tűit he­
lyen, dr. Szamár lakásán. Megjelen­
tek : Dr. Szamár és Pofa Pál. az 
egyik; Kraki és Dr. Kuss a másik 

fél részéről.)

Dr. Szamár: Uraim, ezt hiszem el­
kezdhetjük a tárgyalást. Az eset. 
szerintem, egészen világos. Felünk 
nyugodtan üldögélt a kávéház terra- 
szán. újságot olvasva, amikor az ön- 
nök fele. Peree ur. váratlanul arra 
jött és könyökével meglökte felünket. 
Felünk megfordult és azt a kifejezést 
használta: * * Na... ! *" Egészen t er_ 
mészetesnek találom, hogy önök fe­
lükre ezt a hangot sérelmesnek ta­
lálják és a magunk részéről kijelent­
jük. hogy hajlandók vagyunk a leg­
messzebbmenő elégtételt megadni.

Pofapái: No ná. nem adjuk meg. 
Majd félünk.

Dr. Szamár (folytatja): A feltéte­
leket. természetesen. Önök szabják 
meg. Jelzem, hogy el vagyunk ké­
szülve a legsúlyosabb ajánlatra. Mi 
igen jól tudjuk, mi a kötelességünk 
oly társadalmi körök magaslatán, ahol 
a becsület egyetlen kincsünk, mely­
nek kényes szövetét egyetlen szó. dur­
va hang is bemoeskitja.

Pofapái: Na ná! X agy úri ember 
az ember, vagy mosogató rongy.

Kraki (köhög): Tehát kérem. A 
dolog természeténél fogva és tekintve 
az izé ... sértés minőségét ... ööö

(könnyedén) ... vagy még tovább., 
ahogy tetszik ... (legyint).

Kraki: Mi adhatunk magunknak. 
Nekünk van szivünk. Ne mondják, 
hogy smucigok vagyunk.

Dr. Szamár (fagyosan): Hát ké­
rem. A lovassági kardot elfogadjuk, 
hanem persze, bandázs nélkül. A be­
csület. uraim, olyan dolog. amivel 
nem szeretek tretalni ...

Pofapái: Nagy mosogató rongy az 
ember . . .

Dr. Kuss: Pardon. Mi az. hogy 
bandázs nélkül ?

Dr. Szamár (könnyedén) : Hát ban­
dázs nélkül ... Mi se vagyunk smu- 
cigok ... Hát bandázs nélkül ... 
ú igen . .. sőt kötés "-léikül .. . mez­
telenül ... (neki vörösödve) es öt­
szöri golyóvált ás ... (feldühödik) ... 
és nyolc lépés ... és hat lépés 
avance ... és lőni ... és szúrni... 
és vágni ... és rúgni ... (ordít) 
azt hiszi, mi gyávák vagyunk? Nya­
valyás. (Röhög.)

Dr. Kuss (fagyosan és nyugodtan): 
Hát kérem, ez komisz pimaszság. Hát 
kérem, ez pimasz komiszság. Mi min­
dent adunk, de túllicitálni nem hagy­
juk magunkat. Ötszöri golyóváltás se 
elég? Hát még mi kellene? Gummi 
nem kellene az orrotokra?

Dr. Szamár (dühösen): A becsület, 
az becsület! (Üti az asztalt.) És raég- 
egyszer becsület. und nochemol. és 
akinek nem tetszik, bújjon. Bújjon. 
Az a nyavalyapiszok bújjon.

Pofapái: Vagy mosogatórongy az

Kraki: Mi. még ez a górbarom is 
beszél ?

Pofapái (ordít): Igenis beszélek. 
És nem vagyok górbarom. És más a 
górbarom. Hordár! Piszok!

Kraki (monoton hangon ordít): 
Sikkasztó! Büdös!

Pof apái (in. f.): Nem is igaz! Maga 
a büdös! (Rúg.)

Kraki: Rúgsz? Még rúgsz? (Po­
foz.)

Dr. Szamár (közbelép, de Kraki őt 
is megpofozza.)

Dr. Szamár: Na. hát ez már mégis

Majd megtanítom! ... Holnap tíz­
kor várom a lakásomon!...

Kraki: Én is önt! ... holnap
tízkor! ... A lakásomon! .... 
Érti?! ...

Dr. Kuss: Ugyan. Kinder, micsoda 
butaság. Csak nem fogtok komolyan 
összeveszni?

Dr. Szamár: Az nem úgy van ... 
Pofozni nem lehet ... Az ember or­
dít. de nem pofoz.

Dr. Kuss: Na jól van. ez gyerekes­
ség ... Komoly ember nem gyere- 
keskedik ilyen szamárságon ... Na. 
évikipuszi.

Dr. Szamár (makacsul): Nem, nem. 
pofozni mégse szabad. X annak hatá­
rok ... Még köpni is inkább sza­
bad. Engem nem lehet ...

Kraki: Magát? Magát le se kö_

Dr. Szamár (dühösen): Na látja? 
Ilyen pimasz még mindig. És még 
igv akarja, hogy kibéküljek! Nem, 
nem.

Dr. Kuss: Na ... na ... ugyan ... 
ugyan ... békiiljetek ki. hisz igy 
nem lehet tárgyalni ... (Krokihoz) 
Na. hékiilj ki! (Dr. Szamárhoz) Na. 
gyorsan!

Dr. Szamár (kedves duzzogással): 
Nem. nem. nekem ne mondja, hogy 
le se köp.

Kraki (nemesen): Hát jól van. 
tudja mit. ne veszekedjünk, ’ekö­
pöm. (Leköpi. Általános kibékülés, 
csók.)

Dr. Kuss: És most folytathatjuk, 
uraim ... Tehát háromszori lovas­
ság ... ötszöri bandázs vált ás .... 
golyó végkimerülésig ...

Pofapái: Vagy mosogató rongv az 
ember ...

(Tárgyalnak.)

... feltételeink ...
Pofapái: Na. csak nyomja ki öreg.
Dr. Kuss (könnyedén): Azt hi­

szem felünk megelégszik kétszeri go_ 
lyováltással. tiz lépésről, ót lépés 
avance. (Könnyedén) Aztán persze 
kard ... lovassági kard ... nehéz ... 
(könnyedér.) ... végkimerülésig ...

sajátságos. Hogy jön ez afc ember 
ahhoz, hogy itt engem pofozzon?

Dr. Kuss: Ugyan, ugyan... nyu­
godt abban uraim ... nyugodtabban 
... csak a kérdésekhez ... egyszerre 
csak egy ...

Dr. Szamár: Na ja. az-nem úgy 
van ... Hogy pofoz Ő engem 7 ...

SZIVES TUDOMÁSUL.

Pricedalen Klinszky Lászlé, Ne- 
warkon (N. J.) Szekeres József urak 
voltak szívesek elfogadni a Dongó 
beteglátogatásál. Ajánljuk őket az 
ottani magyarság szives jóindulatá­
ba.
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Vidéki krónika.
Bridgeport! halászok.

Kimentek a bridgeporti magyarok 
halászni, vagyis inkább csak csóna­
kázni. Köztük volt egy újság-ügynök 
is. aki hazatérőben ugyancsak erős- 
ködöt t. hogy majd ő evez. Neki is 
dőlt a lapátolásnak, akárcsak Bernét 
a ködnek. Kis idő múlva azonban 
megunta a lapát a dicsőséget, kiug­
rott a tartóból és az ügynök ur ha­
nyatt vágódott de úgy. hogy még a 
szeme is csillagot szórt.

— Ejnye — szólt nagyokat fújva 
— biztosan valami lapos halon csú­
szott meg az evező.

A többiek pedig jókat nevettek; 
mert augusztusban nincsen arrafelé 
lapos hal.

A fogsor.

Kiment a toledoi magyar csilla­
gokat vizsgálni az udvar végébe, de 
ugyancsak megjárta; mert a drága 
pénzen vett fogsora beleesett a gö­
dörbe. Hogy pedig a miszter sokáig 
kereste a fogsort, kijött utána a mi­
szisz; mert azt hitte, hogy baj érte 
a misztert.

— Mit csinálsz? — kérdezte a mi­
szisz.

— Keresem a fogaimat — vála­
szolt a miszter nagy dühösen.

— Csak nem fogod hordani! — vé­
lekedett a miszisz.

— Már hogyne hordanám, hiszen 
Imsz dollárt fizettem érte. Lemosom. 
oszt acórajt.

A divernoni mulatság.

Az egyik divernoni magyar háznál 
vendégek voltak a minap. A bodih 
elhatározták, hogy nagy murit csap­
nak. Hoztak is bőven testi italokat, 
s ráadásul kerítettek egy hódit, aki 
a harmonikán elrántsa a csárdást. 
Fogyott az ital. nőtt a jókedv és jár­
ta a csárdás rogyásig. Egyszerre csak 
megunta a padló a dicsőséget és be­

szakadt. A táncolok belezuhantak a 
pincébe. Lett erre nagy riadalom. A 
szomszédból nagy lélekszakadva fu­
tóit át egy miszisz a sáron; mert 
megijedt, hogy a főburdos is bele­
eseti a pincébe. De örömmel látta, 
hogy a hódinak nincs semmi baja. 
Csak annyit mondott tehát a mi­
szisz :

— A miszter nincs otthon, gyiijjön 
haza vacsoráim!

A bibliázás.

South Sharonban az egyik bodi na­
gyon bibliás ember, már minthogy 
szereti a 32 levelű magyar bibliát 
forgatni. Annyira belejött a dologba, 
hogy még enni se ment haza. Egyszer 
azonban alaposan megjárta; mert a 
mamája utána ment és fülön fogva 
vitte haza. Szóval a bibliából is meg­
árt a sok.

Kedélyes mulatság.

Egyik pennsylvaniai helyen egyleti 
mulatság volt. Későre jarí az idő é.-> 
az enök ur megfuvatta a takaródét. 
Az atyafiaknak azonban nagyon me­
leg volt már a fülük és nem akartak 
hazamenni. Dühös lett erre az elnök 
ur. s beszéli tóttá a négert, aki úgy 
kihajigálta a hálozókat. mint a tia­
ra ne sola t.

A kiváncsi.

Bridgeport on egyik bodi J> 1 be­
szedegetett Dancsáknál. ahol a Don­
gó beteglátogatója éppen nyugtával 
dicsérte a szalonost. A jókedvű bo­
di rászólt a beteglátogatóra:

— Hé, mi maga ?!
Mikor pedig választ nem kapott, 

újra kezdte:
— Hé. mi maga?! Tudja-é hát azt 

a nótát, hogy aszondi: Kalap mel­
lett. rózsa mellett szép a piros tuli- 
pány?!

Hogy pedig a beteglátogató még

mindig csak hallgatott, kitört újra a 
bodi:

— Hé. mi maga?!
Újabb hallgatás, amire igy szólt 

a bodi:
No még ijjen embert se láttam 

se nem nevet, se nem szól. No akkor 
maga biztosan a Dongó.

A gyűlés.

Lorainhan gyűlést hivott össze két 
magyar és pedig annak irányában, 
hogy a •,bár**-nál ezután ne lehes­
sen öt centért üveges sört inni. Hál 
össze is jöttek a meghívottak szépen, 
de az összehívókat nem találták se­
hol. Állítólag az egyik elment tyúkot 
venni, a másik pedig lement a város­
ba megnézni, hogy esik-e az eső ? 
Szóval egyelőre megmaradt az ót 
centes üveges sör.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrice) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szll-

Étel. ital s szivar ol>an van nála. 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 
utána a nyála.

CLEVELANDI MAGYAROK!'.
Keressétek föl bátran

Szabó Jánost
a hírneves Bakarudon. 15 centért le- 
hft nála fürdeni, finom kuglizója. 
pool-asztala is van. importált és 
egyéb italai elsörendüek. Barátság

Szabó János. S629 Buckeye Road.

-NORTH I 
^GERMAN LLOYD

NEW YORK.
BRÉMA. .

Az express gőzösök KED­
DEN INDULNAK és kő­
vetkező KEDDEN ÉR­

KEZNEK.
Postahajók indulása mindig 

csütörtökön.
GEORGE WASHINGTON, a 

legnagyobb német hajó a tenge­
reken. 27.000 tonnás. KRONPRIN- 
CESSIN CECILIE. 20.000 tonnás. 
KAISER WILHELM II. 20.000 
tonnás. PRINZ FRIEDRICH 
WILHELM 17.800 tonnás. KRON­
PRINZ WILHELM. 15.000 ton­
nás. KAISER WILHELM DER 
GROSSE, stb.

A hajókon magyar felirások. út­
baigazítások. Bréma és Magyaror­
szág közt jó vasúti összeköttetés. 
Iroda Budapesten és a határállomá­
sokon. A magyar állam által enge­
délyezett vonal

ÖELRICHS & CO. qenao£nt8
S BROADWAY.1.NEW YORK

Forduljon ide. vagy bármely meg­
hatalmazott ügynökhöz jegyekért, 

árakért, felvilágosításért.

H. CLAUSSENIUS & CO.
ŰKMRAL WSOTEBN ACütNW

CHICAGO. ILL.
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Augusztus 20-án.
“Hol vagy István király?!” 
Fölcsendül az ének:
Szívből éneklik ezt 
Fiatalok, vének.
Sóhajtva keresik 
Azt a boldogságot.
Melyen balsors kardja 
Vérző sebet vágott.

“Hol vagy István király?!” 
Keres téged a nép,
Mely honát elhagyva.
Idegen partra lép.
Epedő könnyeit 
E nép egyre sírja;
Mert a magyar földből 
Nem jut neki sírra.

“Hol vagy István király?!” 
Mint az oldott kéve 
Széthull magyar néped.
Idegen utszélre.
Honán is a magyar 
Idegenné válik...
Jajszavas sírása 
Nem jut a királyig.

SZÁLLÓIGÉK.

Pesten se gyógyult ki.

A buzitaiak drága pénzen vettek 
egy hatalmas bikát. Büszke is volt 
rá az elöljáróság szörnyen. Egyszer 
azonban hivatalos teendője közben 
baleset érte a falu büszkeségét. A 
tanács megbeszélte a dolgot és elha­
tározta. hogy tol viszik a bikát Pest­
re. Csakhogy Pesten se találtak or­
vosságot a bika bajára, s így le kel­
lett vágni és kimérni.

Azóta a környéken ha valakit sok­
felé hordoznak gyógyulás végett és 
pedig hasztalanul, azt szokták róla 
mondani a vidéken:

— Pesten se gyógyult ki. mint a 
falu bikája.

Ne vedd meg: mert nincs felül foga.

Alsó Fohorágyon niegházasodott 
a legény. Elvett egy hozzá hasonló 
szegény leányt. Lnssankint azonban 
összekaparhattak annyit, hogy egy 
tehénre kitelt belőle. Elmentek tehát 
a vásárra és nézegették a tehenekéi. 
Az egyik tehén megtetszett az em­
bernek és meg akarta venni, de az 
asszony ijedten rászólt:

lül

dás

_ Xe vegye meg kend. hiszen fe-
egv csepp foga sincs.

Azóta ha valaki bolondot mond, 
»hassák a környéken a fönti mon. 
;t.

IVter W. Wren, elnök.
Fred W. Ila.l. pénzt. 

Alaptőke $'»00.000. — FölHwIeg é* ki­
fizetetlen haszon $150.259. 

l*e«|ii»nnoek National Bank
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja úgy az egyt-aü- 
Vtek mint az egyesek pénzét. Tzlet 
feleivel liberálisan s becsületes üzleti 
alapon bánik. A BetegsegélyzA Egy 
letek Szövetkezetének pénzelt Is ez a 
bank kezeli.

A Iloltonon I.echner Jakab 
Bánatodnak nyakába kap.
Barátsága, jó itala 
Bánatodat elzavarja.
Jó az ital. nagy a pohár.
Nézzen hát he. ki arra jár. 
I.ECHNER JAKAB. 8225 Holton A ve.

KUGLIZÓ.
A clevelandi magyaroknak jó dol­

guk van; mert hiszen

Képes Bettinél
olyan dupla óhazai kuglizó van. hogy 
Pesten sincs külörrtb. Kuglizás köz­
ben pedig készen áll nála mindenféle 
hiisitö. A ki •’•'m megy oda. sokat 

mulaszt.
KÉPES BERTALAN.
8918 Buckeye Road.

NAGY KIRÁNDULÁS SZERT. 5-ÉN!
szerezhet könnyű rész­
letfizetés mellett. A 
képen látható 2 szobás 
ház 20 hold földdel 
600 dollárba kerül. 150 
dollar fizetendő és a 
hátralék havonta 10 
dollárjával törleszten­
dő. A föld Floridában 
Lake City város hatá­
rában fekszik. 3 ter­
més évente. Már ez 
ideig sok magyar vett 
földet. Bővebb felvilá­
gosit ást ad a:

United States 
Colonization Co.

föügynöke
Szemes József

1234 McCormik Bldg

Jólétet, boldogságot, állandó munkát függetlenséget és 
édes otthont
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GYÖNGYÉLET MAGYARORSZÁGON.

— No, mégis csak van szive a kormánynak; mert a szivar.végek 
árát nem emelte föL

EGY KIS ELŐLEG.
(Folytatása máshol következik.)

Miszter Kocsisesák István főszám 
vizsgáló egy “ Beküldetett ’ ’ alakjá­
ban magára vette azt a mesebeli 
oroszlán bőrt és mindenáron esőt a- 
kar előidézni. Hát lelke rajta, ha ne-- 
ki úgy tetszik. Lehet itt még jégve-

Xem foglalkoznám a Kocsisesák 
miszter kirohanásával, hanem mert 
nagyon hivatalos formában tette, 
hát belekényszeritett abba. hogy ki­
térjek a dologra. Egyelőre csak je­
lezni kívántam, hogy teljes mezíte­
lenségében a magyarság elé állítom 
majd valahol ezt a hírhedt pályáza­
tot.

Bizonyos határig azonban mégis 
csak foglalkoznom kell itt is Kocsis- 
esák főszám vizsgálóval, aki mások 
által megiratott “Beküldetett **-jé- 
bea a becsületesség téglájával verde­
si a mellét és az ugorkafára fölka­
paszkodóit ember bárdolat lan döly_ 
fösségével lepocskondiázza mindazo­
kat, akik meg merték kérdezni, hogy 
hol is volt hát az ő nagy becsületes­
sége akkor, mikor ezt a hires pályá­
zatot nyélbe ütötték és megkárosí­
tották az egyletet ?

Kocsisesák miszterbe alaposan be- 
lédiktálták ugyan ezt a körmönfont 
ravaszkodással összetákolt kiroha­
nást. amely azt akarja elhitetni a 
becsületes Verhovay tagokkal, mint­
ha itt valaki az egyletet bántaná. No

de majd szarvánál fogjuk meg az ök­
röt.

Nem bántja itt senki a Verhovay 
egyletet, mert hiszen a jóhiszemű és 
hügésesen fizető tagok nem tehetnek 
arról, hogy őket mindenáron maszla­
gon akarják tartani. Nem a Verho­
vay egyletről van itt szó. csupán a 
tisztviselők által elkövetett suskus- 
ról.

Az lett volna a leghelyesebb, ha a 
Verhovay egylet a saját hatásköré­
ben intézte volna cl a dolgot, de a 
főszám vizsgád ur jónak látta kijönni 
a napra. Hát azután ne kiabáljon, 
ha olvadni fog a vaj.

Mert azt előre is ígérem, hogy 
Kocsisesák miszter durva támadásai 
és alaptalan vádjai után nem fogok 
elhallgatni semmit, hanem a legbi­
zalmasabb részletekkel együtt az 
amerikai magyarság elé terjesztem 
azt. hogy miként szoktak a közpén­
zekkel bánni azok a becsületes embe­
rek. akiknek mindenki hajtogató, 
tolvaj, megbízhatatlan és szamár, aki 
védetlenségből nem szerzett a magya­
rok bőrén házakat.

Kocsisesák miszter. aki nem elég­
szik meg azzal, hogy korcsmájában 
őt tartsák a legokosabb embernek, 
nagy dölyfösen azt veti szemünkre, 
hogy a “betűnek színét se láttuk.**

No hát rövidesen megválik majd, 
hogy miként is állunk mi ezzel az 
ismeret len bet ü vei ? 1

Kemény György.

Egy dollár Egy dollár
ezen hirdetés értéke

ha valaki $10 dollárig, vagy többet 
vásárol a

GLASNER TÁRSULAT Mi
1192 Main Street. BRIDGEPORT, CON.

Eladunk készpénzért,
vagy lefizetésre.

♦ ♦ ♦ ♦

The
BOOTH & PLATT Co.

737 Water Str.. 
Bridgeport, Con.

Nagykereskedők üvegekben, üvege- 
lö gépezetben és mindenféle korcsmái 

, szükségletben.

Nálunk mindent olcsóbban és jobban 
' vehet, mint bárhol másutt.

y TESSÉK MEGPRÓBÁLNI.'.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

No mán magam is nekilátok a biz. 
nicnek. merhogy a znlyságba csak 
úgy lehet a zember neve meg a pik- 
tséje. ha elszökteti a misziszt. Hát 
ha esak akkell. malv megmutatom 
én. hogy nekem egy külön ulyság 
kell oszt többször lesz benne a pik_ 
vsém. mind a Kárneki Andrásé, vagy 
a Rakodieléjé.

Toli« lóba meg a zegyik nyápic hó­
di haragudott, hogy nem öt lájkoli 
a miszisz, hát be is vádolta a misziszt 
a miszternél. No de ki is huszta a 
lutrit a bromsztikkel. Oszt a hódi- 
nak vöt egy kukukos órája, hát ad­
dig nem akart muffolni. még ászt ki 
nem adik neki. Hát ki is atta neki 
a miszisz, dehogy a zóra épen tizet 
kuk akoli, hát a miszisz megdupláz­
ta a kukukolást a budi. hátán a sep­
rő nyelével.

csakhogy azután nem győzte a sze­
mé; töriilgetni.

No de nem szavazok többet, mer 
kutya szűk világ van hát a szóval is 
spórolni kell. De jazér ha xalamej- 
jik miszisz szökni akar. hát csak izen- 
uyen. merhogy erre mindég rájérek.

TOLEDOi jókívánságok.

— Kerülj te a folyóka ala. mint .. 
toledoi magyar a búcsún!

— ülj te két székre ts egyen se le­
gyei, nyugtod, mint a toledoi leány­
nak !

Igyál te pálinkás koka kólát!
,Yerd fel a jegyzőt, mint a tole­

doi elnök!
— Kerüljön a lábad oda. ahová a 

toledoi legényeké a pikniken, ha le 
nem szúrod a beteget!

Ne köszönj te a papnak!
Két óra hosszáig kínozzon a 

borbély, mint a beteglátogatót!
Kétfelé temess te. mint a tole- 

doiak!
— Járj úgy. mini a toledoi magyar 

a “pedlérrel**
Szökjél meg. mint a borbélyok!

- Horot va-szijj legyen a vacso­
rád !

— Revolverrel kínáljanak, mint a 
toledoi legényeket a * * Legrinesen * *!

Írjanak neked vádlevelet az apád 
nevében!

Verj te. mint a wood viliéi ma­
gyarok kukukos órája-

Bármlféle női és férfi nemi betegsé­
gek ellen' csakis a

Vörös Kereszt Első 
Magyar

Gyógyszertárban
*»01 Buckeye K«l. Dept. 1> 

CLEVELAND. O.

kavhatja meg a feltétlenül biztos 
gyógyszert. Írjon még ma. ne halo­
gassa a beteer»Ag gyógyítását, mert 
a halogatás nagy veszélylyel jár.

Biciklik
hegedűk, órák. láncok, min­
denféle imakónyvek. olvasó­
könyvek. revolverek, beszélő 
gépek és lemezek, mindenféle 
dohányok és hazai delin-ken- 

dök nálam kaphatók. 
Kérjen árjegyzéket.

BÁRCZY ISTVÁN
10 River Ave. Ouquesne. Pa.

LEWIS MAXA
42.1'ubllc Square, CLEVELAND, O. 
PÁLINKA és BORNAG YKEltESKEDO 
Az igazi mérgös ott kapható. Mér- 
giisük erős, mint az ördög; tiszta, 
mint az arany. — Szilvóriumoknál az 

öregapáink miu ittak jobbat.

Magyarom! Mióta a füled kétfelé 
áll. még olyan csárdát nem láttál, 
mint a Tinikó én Bnbcsány csárdája 
Medecin és Woodland sarkán. Tlmkó 
Májk, az öreg bártender méri az 
italt. Van ott sör. bor. jóféle mérges 
és szivar. Azonkívül mindenkor finom

Tliukó és Babesány Cleveland, O.

Debreceni Csárda

A séroni hódi meg Szót Séroaba 
ment oszt felcsapott föburdosnak. «le 
hogy nem tudott órájtosan kompáni- 
ja könyvet számolni, hát a miszisz 
kihajította kuferőstül.

Trent ónban meg a zegyik miszter 
hazak üt te a zókontriba a misziszét 
tiszt a más szénáját huzgálta. De 
rajtakapták oszt aszonták neki. hogy 
koma nem koma. de le a cseresznye­
fáról. Meg is ijett ;t miszter szörnyen 
oszt rimánkodott, hát nem is bántot­
ták esak komának szólittatta a misz­
ter. aki most fel akari becsültetni a 
szénát.

A eongoi vezérburdost meg Dreksz. 
re hitták, hogy vágjon eret a beteg 
malacon. Hát a bodi meg is tette.

SÜRGÖNYIPÉNZKÜLDÉS
Bárkivel küldi pénzét, követelje, hogy sürgönyileg menjen és KÉT 
NAP ALATT az ó-hazában legyen! Százezer magyar ismeri már a

NÉMETH JANOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő által megteremtett olcsó

SÜRGÖNYIPÉNZKÜLDÉS
áldásos voltát! Ha ügynöke Így nem tudja küldeni, ne engedjen sem­
miféle rábeszélésnek, hanem Írjon SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDŐIVÉRT 

a következő címre:

JOHN NÉMETH,
457 WASHINGTON ST„ NEW YORK.

Pénzküldés! Hajójegy-ügynökség! Közjegyzőség!
Alaptőke: $25,000.00
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Törvényszéki csarnok.
IDYLL A GŐZFÜRDŐBEN.

A bíró: Mi a foglalkozása?
A vádlott: Vasárnap és hét fon ru­

haszárító, kedden és szerdán tyúk­
szem vágó. csütörtökön fodrász, pén­
teken masseur, szombaton pedig sza­
badnapos vagyok.

A bíró: Szóval gőzfürdői alkalma­
zott?

A vádlott: Eltalálta, tekintetes 
ur.

A biró: Volt-e már büntetve?
A vádlott: Öli igen, 1881-ben egy 

szép októberi napon hat hónapot kap­
tam vétkes bukás miatt, mivelhogy 
a hitelbe kapott árukat elspekulál­
tam a börzén. 1883-ban jogosulatlan 
foghúzás miatt hét hónapra elitéltek, 
noha páciensem a foghúzás követ­
keztében csak három hónapig feküdt 
a Szent János kórházban. 1885-ben 
zugirászat és egyéb büntetendő cse­
lekmények miatt rám sóztak nyolc 
hónapot, 1888-ban detektív voltam, 
és mert egy kávéháziján notórius 
zsebtolvajokkal nasivasiztam, 200 irt. 
pénzbüntetésre Ítéltek és mivel nem 
tudták bevenni a 200 irtot, lecsuktak 
húsz napra. 1890-ben siketnémasá­
got színlelve, sorra jártam a buda­
pesti orvosokat és könyöradományo- 
kat gyűjtöttem. Véletlenül benyitot­
tam egy olyan firmához is, aki 
mint utólag kiderült — csak bitorol­
ta az orvosi címet s a liuncfut ennek 
dacára is észrevette, hogy szimulá­
lok. Följelentett és kaptam két hó­
napot. Le is ültem becsületesen, még­
pedig az ujvilág-utcai fogházban. 
Megszökhettem volna könnyen, mere 
hát tetszik ismerni az uj világ-utcai 
állapotokat; de nyomorult két hó­
nap miatt nem akartam a fogházat 
hlamálni. 1892-ben ügynökösködtem 
és ekkor történt, hogy Greguss Gusz­
táv kir. a 1 ügyész ur (áldja meg az 
isten mind a két kezével!) kisütötte 
rólam, hogy mint ügynök meghatal­
mazott vagyok és védőügyvédemnek 
jogi érvekkel dúsan fölszerelt beszé­
de ellenére is elítéltetett másfél esz­
tendőre. 1894. évben épen március 
15-én szabadultam a börtönből s egye­
nesen védőügyvédemhez mentem, hogy 
fáradozásáért köszönetét rebegjek. 
Buesuzás közben elloptam az arany 
óráját, amiért harmadfél esztendei 
fegyházzal büntettek. A fegyházból 
kijövet elitéltek egynéhányszor csa­

vargás. ittasság, koldulás miatt, mig 
végre becsületes foglalkozáshoz ju­
tottam a gőzfürdőben.

A biró: És most térjünk a vádbeli 
cselekményre.

A vádlott: Nagyon szívesen. Bo­
csánat. ha egy kissé rekedten adom 
elő a tényállást, de hát tegnap a gőz­
fürdőből kijövet megkötöttem ma­
gam.

Pénteki napon történt . amikor 
t udvalevőleg masseur 
volt a gőzfürdő; alig lézengett benne 
két-három atyafi. Tétlenül ásitozva 
üldögéltünk a dörzsölő kamrában én 
és masseur kollégáim. Egyszerre csak 
megjelent az ajtóban egy nyápic 
emberke; a panaszos ur. Kollegáim 
nagvon jól ismerhették mint olyan 
embert, aki mindig dörzsölt éti magát, 
de soha egy peták borravalót sem ad. 
mert lassacskán kifelé sompolyogtak, 
s én a nyápic férfiúval egyedül ma­
radtam.

Közelebb jön. szemügyre veszem, 
s uram fia. akkor látom, hogy régi jó 
ismerősök vagyunk. Kendőrt'ogalmazó 
az én kerületemben. Kegyetlen em- 
ber. Hires a gorombaságáról. Oh. én 
édesem I Mennyi keserűséget okozott 
már nekem ez az ember! \ alakúin - 
szór elébe kerültem, irgalmatlanul 
letárgyalt. Szónokolhattam én tele 

tüdőmből, nem használt semmit; a.; 
előállító rendőr puszta t-nmondására 
lecsukatott.

És ez a szerencsét len ember én hoz­
zám jön. hogy megmasszáljam' Gye­
re csak. nyavalyás, gyere. Úgy meg­
ropogtatlak, hogy arról koldulsz!

És ő jött gyanútlanul. Végig fe­
küdt a kemény pádon, két karjára 
fektette fejét, azután lehunyta sze­
meit és — várakozott. Én pedig nem 
hagytam sokáig várni. Eleinte csak 
USy csiklandoztam vékonyka csont­
jait. ami nagyon jól eshetett neki. 
mert nem bírta megállni röhögés nél­
kül. Egyszerre —- anélkül, hogy be­
szappanoztam volna. — elkezdtem 
gyomrozni a két öklömmel, mintha 
csak ő gyilkolta volna meg a nagy­
apámat. Fölorditott.

— Hé! Az áldóját!... Xe olyan

_ Tessék csak rám bízni — mon­
dok; értem én már a módját.

És mé" erősebben gyúrtam. Föl a- 
kart ugrani, de megakadályoztam.

Hallja maga! Összetöri a csont­

it üss!
Segítség! Tűz van!

No, ha tii/. van. hát el kell *ita_ 
ni.

És mentem a nyaka köré öntöt­
tem egy veder jéghideg vizet. A jeles 
férfiú vsak úgy kapkodott a le e v 
után. Ha vsak egy kilogrammal kö­
vérebb, tüstént megüti a guta, de hál 
az ilyen nyápic embereket a guta is 
kikerüli.

Most tessék megfordulni, — 
mondok. majd a hátát is megmasz- 
szálom.

A fogalmazó ur nem engedelmes­
kedett. hanem kulcsot, kötényt, min­
dent felejtve, teljes Ádámkosztüm. 
ben kifutott a dörzsölő kamrából.

Ez a tényállás. Hogy milyen címen 
jelentett föl a fogalmazó ur, nem 
tudom; s őszintén mondva, nagyon 
kiváncsi vagyok, hogy a tekintete» 
ur melyik paragrafus alapján fog 
engem elítélni. Kétségtelenül érdekes

A biró (a. büntető törvénykönyvei 
olvasgatja); Hm. legjobb volna, ha 
kibékülnének.

A vádlott: Én nem haragszom.
A panaszos: Kérném testi sértés 

miatt elitélni.
A biró: Nincs orvosi látlelet.
A panaszos: Akkor hát becsület­

sértés miatt kérem a megbüntetését.
A biró; Hm. de milyen alapon? 

liogv a vádlott a szokottnál kissé 
erősebben dörzsölte? Ez meg nem 
meggyalázó cselekmény.

A panaszos (dühösen): Jól van 
hát! Majd én magam veszek megfe­
lelő elégtételt. Holnapra magam elé 
citálom a nyomorultat és kihallgatás 
nélkül becsukniom. (Elrohan.)

A vádlott: Kérem a nyilatkozatot 
jegyzőkönyvbe venni. (El.)

A biró; Különös eset!... Nagyon 
különös! írja jegyző ur:

•• A panaszos a bizonyító eljárás 
befejeztével azzal a kijelentéssel hagy­
ta el a tárgyaló termet, hogy majd 
ő maga vesz megfelelő elégtételt, ami 
egyenlő értelmű lévén azzal, hogy a 
járásbíróságtól nem kívánja a vád­
lott megbüntetését, panaszától egy­
szerűen elállói Inak volt tekintheti- 
és a kir. bibitetőjárásbiróság ez ügy­
ben a további eljárást megszünteti.""
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

A Canadaban megtelepült magya­
rok ünnepelnek. Most van huszonöt 
éves fordulója annak, hogy a ma­
gyarok először akasztották bele az 
ekét Canada földjébe. Sok bajjal 
kellett megküzdeniük az első telepü­
lőknek. sok köny és verejték hullott 
arra a töretlen földre, amely manap 
nemcsak puszta, kenyeret, de függet­
len megélhetési és boldogságot ad az 
ott megtelepedett magyarok ezreinek. 
A eanadai magyaroknak tehát van 
bőséges okuk az ünneplésre.

Még vsak nemi égi ben mumusnak 
tüntették föl Canadat az amerikai 
magyar lapok és kígyót-békát kiál­
tottak mindazokra, akik csak gondol­
ni is mertek a Canadába való telepí­
tésre. Az ijesztgetésnek azonban nem 
sok foganatja lehetett: mert évek 
folyamán át egyre több magyar te­
lepedett meg Canadában. Egyik ma­
gyar falu a másik után létesült és 
ma a eanadai magyarok tízezrei ün­

nepük a huszonötéves fordulót. Sőt 
az ünneplők egy jórésze nem is Iná­
ban ünnepel: mert jóhiszemű forrá­
sok szerint a régebben megtelepült 
magvarok szorgalmas munkájuk ré­
vén meg is vagyonosodtak. Fényes 
bizonysága tehát ez az ünneplés an­
nak a régen hangoztatott elvnek, 
hogy a magyarnak vissza kell térnie 
az ősfoglalkozáshoz.

Igaz ugyan, hogy a földhöz kötött 
magyart többnyire elveszti a magyar 
föld. (ámbár itt is vannak kivételek) 
de vájjon mi haszna van a magyar 
földnek azokból, kik munkátlanul, 
reményüket vesztve barangolnak ide­
gen partokon és végeredményben nem 
érnek el mást csak azt. hogy a hajó- 
társulatok erszénye gyarapszik. Az 
utóbbi időben folyton változó mun­
kaviszonyok valósággal földönfutó­
vá tették a kivándorolt magyarság­
nak nagy részét. És bizony-bizony 
százezren bizonyos irigy kedéssel néz­
zük a jubiláló eanadai magyarság 
vagyoni függetlenségét. De azért ez 
meg nem akadályozhat abban, hogy 
további boldogulást és sikert ne ki­
vágjunk Canadába szakadt véreink­
nek. akik keserves munkájukkal 
ugyancsak íimegbünhödték a múltat 
és jövendőt. * *

A eanadai magyarság jubilál, az 
amerikai magyarság pedig “magyar 
vasárnapokat tart. Szóval ünnep­
iünk. Csak az a külömbség, hogy mi 
it. hétköznapjainkon keveset teszünk. 
Valami lidércnyomás-féle ül raj­
tunk. Eddigelé néhanapján legalább 
akartunk valamit, de most teljesen 
elnyomott bennünket a nemtörődöm­
ség. Tenni akaró és tudó embereink 
félrehuzódtak. s az amerikai magyar­
ság egésze hideglelősként ül meg a 
kuckóban. A sokszor becsapott, fél­
revezetett és magánérdekeket szolgáló 
parádékra kihasznált amerikai ma­
gyarság teljesen elrontotta a gyom­
rát és undorodik már mindentől. 
Csönd van mindenfelé. Csak az a 
nagy kérdés, hogy a halál csöndje

horult-e reánk, vagy pedig a vihart 
megelőző némaság ? 1 Mert jönni kell 
valami háborúnak, amely ezt a beteg, 
tikkadt állapotokat fölrázza és meg­
tisztítsa.

Magyarországon körül hordják a 
csodás “jobb kezet és fölkiáltanak: 
“Hol vagy István király ? * * Csák­
it olt v ez a csodás “jobb kez nem 
igen segíthet azon a magyaron, a 
melv egymás ellen köszörüli gvilkát. 
“A múltadban nincs öröm. jövőd ben 
nincs remény mondást úgy magya­
rázzák. hogy nem érdemes itt már 
semmit tenni. Ez a nemtörődömség 
hovatovább átragad a lelkesedni tu­
dó amerikai magyarságra is. De nem 
csoda: mert hiszen Magyarországon 
kutyába se veszik az amerikai ma­
gyarságot. amely a dollárok millióit 
küldi haza évente. Még az apostol­
ként fogadott, lediszkehelvezett Ap- 
ponyi Albert is közönségesen szólva: 
fütyült az egész amerikai magyar­
ságra. Beszámolójában még csak 
szóra sem érdemesítette ezt a be­
csületesen lelkesedő, keservesen dol­
gozó másfél millió magyart, amely 
pedig érte még talán a szivét is oda­
adta volna. Avagy az egész hűhó 
arra való volt csupán, mint sok hoz­
zá hasonló a múltban, hogy itt egye­
sek csengő aranyra váltsák a jórá­
vá ló magyarságnak szent lelkesedé­
sét?!

Jóra való magyarok.

A múlt szám megjelenése óta a kö­
vetkező jóra való magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Hornyák János Baxter. Mozgó dá­
nos Johnstown. Kovács István Avella, 
Benczkóher Ferenc Schenectady, 
Németh Zoltán Phillipsburg. Jobb 
Imre Barton. Klinszky László Pri- 
cedale. Hegedűs Pál Lackawanna, 
XV aj na János Akron, Szekeres Jó­
zsef Newark. Gondos Péter Bridge­
port. Szál ay Jenő New Brunswick. 
Rezes János Congo

Fogadják mindnyájan a Dongó 
köszönetét.

„HOTEL BUDAPEST” ^VWÄ. AoVE
A Clevelandira jövő magyarok ne feledjék el e elmet. Aki szereti a jő szál. 

löst. Ízletes magyar kosztol és barátságot, az menjen a Budapestbe. Belföldi ét* 
Importált italok.

Kiss Bertalan, tulajdonos.
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A "DONGÓ” POSTÁJA.

Kanyu. Köszönet a megnyilatkozá­
sért. Annyi azonban bizonyos, hogy 
nehéz az ár ellen úszni. És nincs is 
benne köszönet. De majd csak lesz 
valahogy.

Többeknek. Az Ígéret megtartását 
még egyre várjuk.

G. B. Köszönjük az elismerést. Jó 
lenne a kilátásba helyezett királyság 
helyett egy kis kenyér.

B. S. Kutyaugatás nem hallatszik 
az égbe. A kiküldött dologból fara­
gunk valamit. Régi dolog, hogy a po- 
tvasok szoktak legtöbbet birálgatni.

S. Gy. Vicc és egyre vicc! De hát 
hol maradnak a betegek?!

Egy olvasó. Hát a dicsekvés csak 
kikerül, de a beteget az indsaj se 
tudná talán kiszorítani.

T. W. Elég egy sütetből egy le-

J. N. Mindent nem lehet ám kidon- 
gani.

Sz. J. Minden jóravaló magyar sze­
rezhet előfizetőt.

N. L. Köszönet a szives érdeklődé­
sért; reméljük, hogy rend is lesz már 
egyszer.

Borbély. Ha jók a talányok, akkor 
használhatjuk. Képtalányokat nem 
kérünk.

Sz. J. Mit ér az, ha az igazságot 
oly kevesen akarják megérteni.

B. P. Kidongjuk. Mi van ott a be­
tegekkel?!

K. J. Kifikszoljuk és várjuk, liogv 
beváltsa az ígéretet.

S. M. Besoroztuk. Betegek nem te­
remnek ottan?

P. B. Mindennek megjön az ideje. 
Éretlenül nem jó leszedni a gyümöl­
csöt.

Több dologról a jövő számban esik 
szó.
************* *************

MAGYAROM!
* Az egyedüli valódi magyar 
^ könyvesház Amerikában:
* Kiss Nagy Könyvesháza
* 77 Second Ave. New York
* Árjegyzéket szívesen küld. =
**************************

Warga István szalonjában 
Éjjel-nappal vigasság van.
Sose üres az « bárja.
Italának nincsen párja.
Pajtás, nézz be hát hozzája*.

VARGA ISTVÁN.
355 Howard. Bridgeport. Con.

§ FIGYELEM !

V

§
A Bridgeport! és környéki magyar- ^ 

ság figyelmét fölhívom nagy W

arany és ezüstnemü |
raktáromra.

ÜZLETEM A LEGRÉGIBB ÉS LEG- ^ 

MEGBÍZHATÓBB AZ ÁLLAMBAN, g)
Kaphatók nálam: jegy-gyürük, órák. ^ 
láncok, keresztek és mindenféle tárgy ^ 
a legolcsóbb áron. A magyarság be-

esés pártfogását kérem. A
BUCH LER M. J. *£•

& 48 Fairfield Ave.. Bridgeport. Con. Jg

2803 E. 79 8tr.

MAGYAROK! 
Aki szereti az 
Ízletes hazai 
kenyeret és fi­
nom süteményt, 
vásároljon

CSISZÁR
PÉTER 

üzletében. 
Olyan lakodal­
mi tortákat ké­
szít. hogy még 
a vénasszonyok 
Is szeretnének 
férjhez menni.

Telefonon Is le­
het rendelni:
Central 3832 R. 

CLEVELAND. O.

MI OKOZZA AZ EMBERNEK KORAI 
GYENGÜLÉSÉT ÉS KIMERÜLÉSÉT.

Miért panaszkodik annyi ember arról, 
hogy reggel törődötten kel fel. folyton 
izgatott, lehangolt. feledékeny nappal 
íélelmt érzetek, halálsejtelmek, éjjel pe­
dig zavaros, izgató álmok gyötrik. E- 
mellett álmatlanság. étvágytalanság, 
székrekedés, felpuffadás, fej és hátfá­
jások. szívdobogás, szédülés, fejn. omás. 
elgyengülés, lesoványodás és ezer egyébb 
baj képezi állandó kísérő társát. Az 
ilyen szervezetbe nzután bvfészkelödik 
sok romboló, sorvasztó betegség, mint 
például a tüdöbaj és vesebaj.

Azért ha valaki a fenti jelenségeket 
magán észleli, hozassa meg az egyetlen 
biztos és ezrek és ezrek által kipróbált

Red Cross Nervinát
mely nemcsak, hocy a legrövidebb idő 
alatt alaposan megszünteti a betegsé­
get. de a beteg erőteljes lesz. és egész­
sége fokozott mértékben tér vissza.

Egyedüli készítője és elárusítója 
Vörös kereszt első magyar gyógyszertár. 
8901 Buckeye Rd. Dept. D. Cleveland. O

* Filyó Pista lakik Toledoban.
* s annyi ital van nála hordóban.

Hogy ha egyszer mind kieresztené: *
* A fél várost bizton elöntené. *

Í
Pool-asztala. finom kuglizója. .
A magyarnak megvigasztalója. *

*
 Filyó Pista barátságos ember. .

Fölkeresi ki volt nála egyszer. *
* FILYÓ ISTVÁN. 2161 Consaul Str. I 
% E. TOLEDO, O. *

£*************************

$ZEPE$$Y
A FÖBANKÁR 
23 ÉVES IRODA

Legbiztosabb pénzküldő és hajó 
jegy iroda Amerikában. Hazai 
ügyek pontos és szakszerű elin­
tézése. Honfitársak minden ügy 
ben forduljanak a főbankárhoz, 
cime: Jos. L. Szepessy, 9117 

Buckeye Rd., Cleveland, 0.

e®®8e©©®®®8
beváltsa az rgere .

1®®®®®®®®®®®®®®®®®®®!!!®!!^= 7..SZÁLLITÓ ÉS VÁLTÓ-ÜZLETE $

FÖ-üzlet:
137 __ t-ik otca PASSAIC, V. Jl-

Hók-Uzletelc:
„ Wharton, N. J-

8o. Bethlehem, P»
Alpha N. J.

Franklin Furnace, N. J.

A New Jersey Ulaml «erényeknek
35 000 dollar blgtoalték »» lllaninll.

PÉNZT a legolcsóbban és leggyorsabban száldt 
‘ bármely világrészbe. Kérem egyúttal ügyfelei­

met ha pénzt akarnak Magyarországból klho 
-/atni. úgy a költségek megtakarítása céljából 
adják fel budapesti irodám címére. Budapest. 
VIII.. Rock Szilárd-utca 29. szám és en az 
összeget hiány nélkül kifizetem.

HAJÓJEGYEKET a legjobb haJ6kra adok rl. a« 
utasokat azemélyesen elkísérem a hajókhoz

JOG0GYEKBEN okiratok szakszerűen kllllltUtóak 
ée a törvényeknek megfelelően ellntéatetnek.

ÚTBAIGAZÍT AST. íelvlligo.ltAst é, tangesot 
ingyen és szívesen adok.



VETERÁN PESTA
régi amerikás és

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

10. OLDAL.

No Marcink húzd ki magad mind 
Sárosi Pest a üdnepkor mer hogy Sto- 
negára el kell mán eeeer menni. Mer 
tudod, hogy a tolidóji komencijon 
eligérkeztünk. hát mondok meg is 
kell tenni. Máj Kaluzsánál vegyünk 
eppár jó szál kohászt oszt úgy iij- 
jünk a pesel Irénre, merhogy kutya 
hosszú lesz a zut odájig. Iván Dsónál 
meg most gyütt meg a zókontribul a 
juhturó még Szán torul a tájin szil- 
*lippn>i bisi(i oduiij ji>|B •uinup.v 
hát nála is be kell nézni, mer mondok 
üresen csak nem mehet a zember.

Az igaz hogy István Kirájra Ke- 
velandba kellett vóna maradni, mer­
hogy sok az Isvány oszt magam se 
vagyok kutya, de hát mondok becsü­
let hát bet sülét. A Sándor Jánosnak 
megmontuk. hogy élményünk, hát el 
kell tenni. Máj kaluzsánál vegyünk 
vány. de hát trittolós ember oszt oj~ 
jan sere meg pájinkája van. hogy a 
zember csak úgy nyali utána a szá- 
lyát. mind a kutya disznóöléskor. No 
meg osztég ot t van a Nagy Jancsi is. 
hát asse kis kutya, merhogy ö is hitt 
osztég nála is van ojjan mérgös. akár- 
csak a zolaj. Oszt megkeressük a 
Szalcer János fixlit is Apalacson egy 
kis órájtos kohász eránvába. akire 
pártojákszot se kell enni. merhogy 
kutya jó szájdija van a Szaleernek.

Ne féjj Marcink, nem járjunk úgy

mind az ecceri vendég, aki lakada- 
lomba ment oda oszt pénzer se kapott 
enni. Máj megalakiecsuk ott a kor- 
hej egyletet oszt le leszel a disztag. 
Máj a Hrukner öcsém elmondi, hogy 
horotválik a disznót Stonegán. Vsak 
osztég vigyázz, hogy minket meg ne 
horot vájjanak, mint a zágentot. aki 
részvényt árult.

No de mozogj mán Marcink oszt 
ne pislogj, mer ebbiil nem lehet meg 
élni. hogy a pájázat düjjön rád.

Uj névjegy.

Egyik magyar, akit egy konven- 
ción bizalmi férfinak választottak, 
ilyen névjegyet csináltatott:

N. N.
állami ügybiztos és közjegyző.

Granite City-i jókívánságok.

- Magyarul se tudj, de azért légy 
•‘tanár ur!**

— Kapj te a tanításért szabad 
“himlőt!"

Konvenciós utóhangok.
— Azt mondják, hogy az alabamai 

delegátus a bakkancs sarkát a zsebé­
ben hordta.

— A gary-i delegátus ugv meg­
ütötte a * * pancsoló' ’ gép oldalát, 
hogy két dollárt fizetett a doktor­
nak.

— Azt is beszélik, hogy egyik de­
legátus találkát adott egy miszisznek, 
«le miszisz helvett a miszter várta.

DONGÓ.

* KLEIN JÓZSEF

ä
**09 Woodland Av. CLEVELAND O.

Magyar festő és falpaplroző Uzle_ 
tében mindenféle festék, papír és de­
koráció kapható. Elvállal külső és 
belső házfestést, paplrozást.

fA kit ő kífikszol, annak nincs ok» 
káromkodni.

* Tel. Princeton 2346-R Háznál Princ. 2368-K $ 
* * 

* JT*

16. SZÁM.

A Kalitzsa "liumr-sapjüt"
Mii-«leli felöl látogatják.
Nem is «‘Módii. hiszen nála 
Van a liusnak sok fajtája.
Készít olyan kolbászt, hurkát.
Hogy ki eszi, nyalja ujját.

Kaluzsa István
2754 Kast 92 Str. Cleveland. O.

*>1 Magyar egyletek figyelméből
^ PERÉNYI BÉLA
x ZÁSZLÓ- ÉS JEL VÉN YKÉ1ZITO
X megbízhatóságát hirdeti több. mlat 
J- kétszáz kézimunka hímzéséé magyar 
A dlaz-zászlő. — Árjegyzék és költség­
ig vetés kívánatra Ingyen és bérmentve 
^ küldetik. Minden levelet Így tessék 
A címezni:
A ADALBERT PERÉNYI

243 East 61 Str. New Yor

ii y )j[ )ií ^
* Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG!
* 2633 E. 89 Str.
$ Én. Veterán Pesta, hatvanezer ee-
* ktlszök, hogy soha olyan Jő bort nem
* ittam, mint Juhász Pistánál a Boito-
* non. Azért a ki Jó bort akar Inni, 
jT vegyen tőle. Atreca:

JUHÁSZ ISTVÁN corner Kennedy és 
E. 89 Str. CLEVELAND. O.

$
*

Medremen van Lmleseher Ede.
Nála van u világnak közepe.
Nem kell nála italt kétszer kérni; 
Mert azonnal tetősen megméri.
Aki meg nem nézi a szalonját:
A hátából vágjanak szalonnát.

LI DESCHER KDE.
2755 E. «9 Str. Cleveland, O.

í ynutciitJiuidttitt

VIDDER EMIL IMPORTER. 
IRODA: 40 AVE. C. NEW 

FING : 44 AVE. C.

I.EG NAGYOBB ÁSVÁNYVÍZ RAK 
TAR AZ EGYESÜLT ALLAMOKBAN
— állandó raktáron van: 
MOHAI AGNES. MARGIT, BIKSZA- 
DI. BÁRTFAI. FARADI ÁSVÁNY 
VIZEK. — PALUGYAI ÁLTÁL PO­

ZSONYBAN ÜVEGEZETT EREDETI 
BOROK NAGY VÁLASZTÉKBAN 

KAPHATÓK. — UJ ÁRJEGYZÉKÉT 
KÍVÁNATRA BÁRKINEK MEG­
KÜLDI.

A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI FŐRAKTÁRA AZ EGYESÜLT AL­
LAMOKBAN.

®©©©©©©©©«©©©©©©©©©©©©©©0©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©g

* SAMETH EMIL PÉNZKÜLDÖ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
Törvényes
közjegyző.

375 STATE St. 
PERTH AMBOY,

N. J.

PÉNZT a leghiztosabban ■ leggyorsabban küld az ó-hazába.

HAJÓJEGYEKET innét Európába, Európából Amerikába a legjobb és leggyorsabb hajókra ad eL 

Mindennemű közjegyzői okiratokat, meghatalmazásokat. adás-vételi szerződéseket telekkönyvi 
Átírásokat, katonai ügyeket szakszerűen kiállít és a konzulátussal hitelesít. — Imakönyvek minden 
hitvallásban, díszes és egyszerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú mesés könyvek olcsó áron kap-

Levélclm: EMIL SAMETH, Perth Ambor, N. J.

mmmmmmmmmarn.
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16. SZÁM. DONGÓ.

JELENTÉS A PIKNIKRŐL.

Tekintetes Dongó ur!

Ne tessék kérem alásan rögvest a 
szerkesztői üzenetekben megfájtol- 
ni, azon szörnyű merészségemért, hogy 
plajbászval Írok. — De hát tetszik 
tudni, a múlt vasárnapon sörös pik­
nikje volt a Homestead! önképzőkö­
ristáknak, oszt Krópop bár-ista kol­
legám az ügy tetejében betéázta a 
10 pénz áru téntámat — fekete ká- 

gyanánt 5 vasért — hozómra.
így maradtunk kérem ténta nélkül 
s igy csak plajbásszal referálhatok 
az Ünképzők 2-ik piknikjéről.

Tisztelettel jelentem be tek. Don- 
góságodnak, hogy az első pikniken 
kificamodott Denwaldó féle láb ez 
időre helyre — ficamodott, viszont 
az elveszett lu is Krópop ügy-buzgó 
fáradtsága révén helyre igazolódott 
és ismét becsületes lu lett. Hogy 
a 2-ik pikniken aztán hasonló láb és 
lu esetek nem fordultak elő, az leg­
főbbképen Donger lu-imitátor kedvel- 
tünknek köszönhető. —- Az eltört sö­
rös poharak a megmondhatói az o 
lu-i művészetének.

így a bekezdésen átesve megengedi 
tek'Ventiséged. hogy az ügyre, illet­
ve a 2-ik piknik lezajlására áttérve, 
azt — plajbásszal leírhassam. — ügy- 
történt kérem, hogy vasárnap haj­
nalban, lehetett úgy 10 óra, kimen­
tünk a Homevillei Parkba, és mind­
járt szalonnát sütöttünk. Ez iga 
zán felséges volt. Csupán Müller ba­
rátunk nem tartotta annak, mert ba­
rom ujjáról leszaladt a bőr a forro 
zsírtól. De csakhamar megvigaszta- 
lódott a közel felállított patikában, 
a hol is Krópop bár-felügyelo árgus 
szemeinek ügyelete mellett Penyeri 
kör-társ mérte kézzel-lábbal a "mi 
tetszik ”-et. (üj elnevezése itt a sör­
nek. mióta Penvéri körtárs a soros 
bordók közepette mindenkitől meg­
kérdezte. hogy mi tetszik v e^ye e
ugyanis a legjobb igyekezet mel eh 
sem adhatott volna.) A sok " mi e -

szik?" használata közben aztán meg­
szállta őt is a Bakkanes istennők ih­
lete. — Hogy mint zónázótt hazafe­
lé az ő ál idler cimborájával, arról 
más helyen és időben lészen szó.

A vendégek déltájban kezdtek jön­
ni. kikel Káspis és Motka főfináncok 
fogadtak a bejáratnál. — A füstö­
söknek sebogysem tetszett a felfele 
való mászás, miért is Elisz Dani és 
Döbő Andris feltoló mestereknek kel­
lett segítségükre menni. — A felta- 
lási művelet elég szerencsésen sike­
rült. eltekintve attól, hogy a cimbal­
mos összeveszett a klarinétossal, mi­
vel nem akart neki segíteni; aminek 
aztán a nagybrugós itta meg a leiét.

11. OLDAL.

hozás jött. amiben Kányrok állatvé­
dő egyesületi dísz-tag vitte el a pál­
mát. Volt itt kérem még sok min­
den. a mikben különösen Denwaldó 
Uszkár fő-fej. továbbá Czelczin. Kas­
far. Vsirpata és ÍVszesy al-tejek fá­
radlak igen sokat. — De mindezt le­
írni — plajbásszal — igen sok volna.
A sok mindeneknek lezajlását követ­
te a tánc; itt aztán Steinelf ing Xá 
ezi örökké mosolygó barátunk vit­
te cl a pálmát ágastól. Hogy aztán 
odahaza mi célra használódott fel az 
ág. az. még ez ideig sötét titok. —

A legvégire hagytam azt. aminek 
elsőnek kellett volna leírva lenni: a 
baktereket. — Ezek már a piknik 
előtt való éjjel kint őrködtek — alud­
va a patikában. — Legfőbb gondjuk 
volt a “mi tetszik" megőrzése ide­
gen hatalmasságok ellen. — Az éj­
jeli őri teendőket Vsirpata és Petőfi 
urak végezték. - Nap feljötte után 
S karófa. 11 különböző nagyságú 
feg wer és 24 hordói sör közül húzták 
ki őket elevenen: melyhez hasonló 
jókat kíván Kopasz Dzsó.

Mindezek után végre megszólalt a 
nyirettyű, húzván keservesen azt az 
édest dalt, hogy “Éhes a banda!
_ Ezen segített Donger főszakács
mester a hosszú lével; volt aztán pik­
nikre szóló kosztolás, prüszkölés, orr- 
fuvás. sőt futás is - de csak ebéd 
után. még pedig női verseny-futás. 
Tizenkét pár aranyos lábacska futott 
végié a pályatéren a kitűzött bonbo­
nokért. - A futásban Csikton He­
léna három női hajszállal érkézét 
he elsőnek. - Majd ezután dijbtr-

PAPP MIKLÓS
Államilag engedélyezett

hajójegy-. pénzküldő-, közjegyet! 
éa tűzbiztosítás! Irodája.

LORAIN AVE. CLEVELAND. O. 
$13.000 biztosíték az állami kincs­

tárnál. Iiajótársulatoknál és pénz­
intézeteknél.

HAJÓJEGYEK eredeti árak mellett. 

I'ÉNZKCLDÉS gyorsan, pontosan és 
olv.ón a vilii minden népiébe.

Kérjen árjegyzéket.

be elsőnek. — —.........- -----

® “ SZALONÜZLETE 13 ÉVE |
fönnáll a saját |

HÁZÁBAN.
Az ö hólszéljében mindenféle 

pálinka, brandy, fehér és vörös 
továbbá bodzagyögybor 

kapható.
A leghíresebb SCHLATHER- 

féle sört méri.
Obiéban készült friss juhturo 

nála kapható.
Fejik már a birkát.
De csak Ivánnál eszik a túróját.

Kéri a tisztelt magyarság 
pártfogását.

IVÁN JÓZSEF
9114 BUCKEYE ROAD.

CLEVELAND, O.
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KELEMEN GERGELY
virúgli őrmester ur levele.

ki
Kelt Bet »es levellem a nyári nia- 

niberen a szalmán. Szerettet kedves 
isapám, isaayám tiszta szivbül kivá- 
nom. hogy firiss Ivó egésségbe tanáj- 
ja Kenteket ez a pár sor Írásom. Mán 
most arrtil is tut ősit om kenteket, 
hogy a Csiesa tzigány dobosra belé- 
ált a korela oszt ég úgy nyögött. a_ 
kárvsak a Pest a sógor inasa mikor 
lenyelte a négy grajvárost. Hát lett 
is beliile nagy alárom. oszt ég a t'el- 
vserek úgy dógosztak a Csiesa hasán, 
akartsak a naddobon. Meg is illet­
tünk oszt még maniber se vót más­
nap merhogy a korela mijatt lefúj­
tak. De hogy oszt a Csiesa tzigáaba 
leiköt vertek a feleserek oszt kiatta 
a sok zöd szilvát, hát röndhe lett min­
ilen. Menliogy avvó; vsak a baly, 
hogy a Csitsa megfalt egy fél véka 
ződ szilvát meg rá jaelásnak egy vsu- 
jM»r alu tejet, akit úgy lopott. No de 
meg is adta a zárát, merhogy más­
nap raportra került oszt hat óraji 
kurta vason gondukoszhatott a kore­
lárul.

Más ulyság nem igen van. tsak- 
hogy kutya meleg van oszt ég úgy 
hajtik az embert, mind a furmányos 
lovát. A (llinberg frájbilligos ugyan 
arrul beszél, hogy aszondi a német 
tsászár igen köpi a markát, hát aszon­
di háború lesz. No mondok ammán 
elég baly. merhogy a háború nem e- 
gésséges. de hát ha viszked a német­
nek. hát vsak kezgyen. máj megva- 
karhati ott is ahun nem viszked.

Hát mán most Írják meg. hogy 
mijjen a termés. Szüretre tán háza­
lnék. merhogy a Kátyi ott akari ki­
töt eni a kilentz napos maniber;.

Oszt most mán esői kólóm kenteket 
oszt vagyok szeretettel vitéz fi jók az 
hideg sir bezártáig

Kelemen Gergely.
őrmester ur.

FÖLDIKÉM!
Hát csakugyan nem akarsz letér­

ni a potyaolvasás gyalázatos út­
járól?!

HAMBURG—AMERICAN LINE.

Nagyszerű, kettős csavaru gőzha­
jók. Rendes hajóindulás hetenkint 
kétszer.

Különös kedvezmények a magyar 
utasoknak.

A Magyarországból jövő utasok ké­
nyelmére határvidéki ellenőrző állo­
másokat tart a társulat Csaczán, Po­
zsonyban, Királyhidán és Sopronban.

Magyarországi főiroda: Budapest, 
Baross-tér 4. szám.

A Hamburg—American Line-nak 
irodái vannak Amerikában: New 
York, Philadelphia, Boston, Pitts­
burg, Chicago, St. Louis, San Fran- 
visvo városokban és a helyi ügynök­
ségeknél.

Kurutz Testvérek
HÓK.. SÖR- ÉS PALINKA-NAGY- 

KERESKEDÉSE.

1429 Market Street 
Wheeling, W. Va.

A legnagyobb és leghíresebb magyar 
üzlet West Virginiában.

Az uj helyleég a legfényesebb 
Wheelingb. n s minden kényelemmel 
van berendezve .— A vasút Állomá­
sok közelében. — Első rendű szo­
bák. étterem és mulatőtermek álla- 
n^k r« n«lelk* zésre. A hit es "Kurutz 
Törköly" egyedüli nagy raktára.

Áruinkat 10 dolláron felüli kész­
pénz rendelésnél bérmentve küldjük. 

Kérjenek árjegyzéket! —
A szobák és fürdők tisztaságára 

»agy gond fordittatik. Szobák kap­
ha tök : 50. 75 centért és $1.00-t.

ITALAINK ÁRJEGYZÉKE:

gall. fél gall
Fehér pálinka .................... $2.00
\ör«>s gabona palink?. $2.00
Kentucky 5 éves vörös
Fehér törköly rálinka . .
Legfinomabb ♦örköly . . . . 1.50
Hazai törköly pálinka. . 
Amerikai finom szilvöri

54.00 2.00

Hazai legfinomabb szil-
$3.00 1:50

$4.75 2.50
Finom rum .........................
Legfinomabb Jamaiea

$3.00 1.50

Legfinomabb gabona al-
$4.00 2.00

$3.50 1.75
Alkohol ................................... $3.00
Barack pálinka ................
Hazai seprő r-Alinka

$3.00 1.50

(égetett bor) ....................

Amerikai horok gallononként $1.25. 
$1.50 és $2.00. Magyar borok nagy 

raktáron.

Tiz hasznos 
tudnivaló.

1. Az elrontott gyomor megjavít ója 
s a megfertőzött vér megtisztitó- 
ja a

U#t«tTNILHuo
cukorka.

2. A szorulás, étvágytalanság, felfú­
vódott ság. fel böfögés, savanyu 
szájíz, megesömörlés, az ételtől va­
ló undorodás a rossz nyomor jele, 
tehát ha bármelyiket tapasztaljuk 
magunkon, használjuk a 
cukorkát.

.$. A vérszegénységet, sápadtságot, 
kiütéseket, keléseket, idegességet, 
köszvényt vagy reumát a vértisz­
tát alanság okozza s igy legjobb 
ellenszerük a Part ólax gyomor és 
vértiszt it ó cukorka.

4. Kisdedeknek tejben feloldva egy 
nyolcadszem, gyermekeknek egy 
negyedszem. felnőtteknek — fér­
finak. nőnek egyaránt — egy, eset­
leg két Partolax elegendő.

”>. Legtanácsosabb este lefekvés előtt 
bevenni a Partolax-t, a mely aztán 
dolgozik, mig mi alszunk.

t>. Egy nagy doboz Partolax. a mely 
három hónapra elegendő, csak 1 
dollár, a melyért bérmentve küldi 
Amerika bármely részébe a Partos 
Patika.

7. Egy dollárért az óhazába is bér­
mentve küld egy nagy dobozzal a 
Partos Patika.

5. A Partolaxból egy próbacsomagot 
10 cent postaköltség ellenében bár­
ki óhajára bármely adott óhazai 
címre ingyen küld a Partos Patika.

9. A Partolaxnak és a Partos Patika 
egyéb kiváló különlegességeinek 
magyarországi főraktára Budapes­
ten. a YI. kér., Király-utca 13. 
szám alatt van Török József 
gyógyszert á rá ba n..

10. Amerikában a Partolax egyedül 
e címen rendelhető meg:

PARTOS PATIKA
160 Second Ave.

NEW YORK, N. Y.
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TALÁNYOK. 

Mi ez?

§ kos kos kos
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1911 augusztus 25.
A múlt szában közölt talány he­

lyes megfejtése:

RENDETLEN PÁLYÁZAT.

Helyes megfejtést küldtek he a 
következők.

Kzalay József. Hanish István, Gu- 
biea Gergely. Gara Béla. Szvitav Jó­
zsef. Day tani Magyar Otthon. Bá­
nyász Helén. Kovács István. Kovács 
Sándor. Balogh József, Sándor Er­
zsébet. Juronka György. Sedeneky 
József. Simkó János, Szekeres Jó­
zsef. Bleier József. Sabian Gusztáv.

A jutalmul kitűzött könyvet Sze. 
keres József (Newark) nyerte meg.

DONGÓ.

@©@©©©S@@$S©$®5. ->SSS®©®5
^ Azt a kutya Ponciusát 

Ennek a világnak!
Q Nincsen párja Clevelandiján 
Jn H. KLEIN szalonjának.
^ Itala jó, e nem csal a mértéke. 
Qj Italt is küld akármely vidékre. 
V Az öreg market közelébn.
g, 437 Woodland Ave.. Cleveland.

r/T-TT_ rr , kT
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Mit ró Jancsit. a\l nem ismeri.
Azt a ragya biztosan fivért.
Van is nála ital meg barátság. 
Kilenc falun sem találni mását.
MITKÓ JÁNOS. 2352 Genesee Str. 

E. TOLEDO. OHIO.

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv olvasmány, pipa. do­

hány és más hazai áru sehol nein 
kapható oly nagy választékban, mint

925 FIFTH AVE., PITTSGURG, PA.

*************************
/elandi * 
magyarok!*

* hhh| Clevelandi

% VESZPRÉMI CSARDA
© Kis Holtonon van egy csárda.
Cl Szóka Imre a gazdája, 
c* * Van ott ital. van barátság.
C* A bánatot kedvre váltják.
C* Ha arra jársz, magyar testvér. 
ft* Szalonjába mindig betérj.
£ SZÓKA IMRE. 7712 Holton. 

C'5*íí*í*‘I*C**l*^*^i*A1 vw*-»* '-***■-'í w w 'j

Nagy az uj-J 
ság; mert aj 
mindenfelé elo-T 
nyösen ismert J

DUPÁ1 % 
GYÖRGYÍ

ja Holton utca* 
1506-ik szám a-* 
latt méri a bufe-$ 
lejtöt. Van nála* 
minden. akár.I

I csak Pesten. A-# I ki nem hiszi.* 
1 térjen be hozzá.£

*^|H|H*****HH*^***^*****-*^

HEINRICH FÉLIX SCHWARTZ H. VILMOS t
2740 Woodhill Rd.. CLEVELAND. O. ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ. ^

Magyar építő és vállalkozó.
Amely házat ö épít. azt a víz se 

mossa el, a ménktl se veri széjjel.
Lakása: 1882 East 101 Str. 1

Építési terveket készít, árszabást ad.
Telephone: Cuy. Princeton 2558 W.

Telefon: Main 639 és Cent. «006 K. I 
Tel. Doan 2604 R. és Princeton tilt R. V

felhívás.

A tisztelt Lloydelli magyar miszi­
szekhez.

Tudomásomra jutott, hogy a Tár­
salgó és Beszélgető egyletnek neve­
zett derék intézmény az egyenetlen­
kedés miatt múlófélben van. Fölhívom 
tehát a régi tagokat és mindazokat, 
akik uj tagokul óhajtanak helépni, 
hogy az ősanyáinktól örökölt szép 
intézményt tartsuk tőn és erősítsük 
meg. Hiszen valamit esak kell csinál­
ni addig, míg a miszterek munkában 
vannak.

Tisztelettel
egy társalgó és beszélgető tagtársnő.

Brldgeporton Fojtó János ö
Vendégben sose hiányos. ©
Ital. szivar olyan nála. V
Szinte elcsurran a nyála %
Aki egyszer mi gkóstolta. k
A bánatát fojtja borba £
Foitónál sok magyar gyerek, ±
Mert hisz Fojtó derék gyerek.

FOJTÓ JÁNOS 314 SPRUCE ST. £Cl ‘...... W

Van a Ba karúdon 
Hej. de is sok csárda!
A Polez Józsefének 
Még sem akad párja.
Mint a csurgatott méz,
Olyan az itala.
A bubánál nála 
Nem ül az asztalra.

POLCZ JÓZSEF
xr,:iK Buckeye Rd. Cleveland. O.

A Payne utcán véges, véges végig 
Markónál a legjobb italt mérik. 
Söre. bora. s pálinkája 
Gyógyszer a magyar bajára.
Mining pikésés színházában 
Elmulathatsz télben, nyárban. 
Markó Fern in and. 119 Payne Ari 

E. TOLEDO. OHIO.

* Maruzs János magyar ember.
V Nála a l»u tanyát nem ver
V Az itala egy se lőre. *
V \ Itét eg is táncol tőle.
2% Akit útja viszen arra:

Térjen hozzá egy italra
# MARUZS JÁNOS. 2120 Front Str.
jg E. TOLEDO. DHIO. /.

I

*************************£
* THE HUEBNER *
$ TOLEDO BREWERIES CO. *
* TOLEDO. OHIO. *

HONFITÁRS!

Jobb ma két beteg, mint holnap egy

A BAJUSZKIRÁLY.
Ha megfordulsz New Brunswickon: 
Térj be hozzá, jó magyarom. 
Bajuszkirály őfelsége 
Olyan italt tesz elédbe.
Hogy bár tenger legyen bajod. 
Italával agyoncsapod.
Itala, mint csurgatott méz.
Az Is táncol, aki ránéz.
Ki meg párszor föl Is hajtja;
Annak röfös lesz a bajsza.

JUHÁSZ LAJOS 29» NE1LSON STR.

MAGYAROK* EZ TOLEDOBAN A
* SÖRE. *

**************************

Bridgeportiak: Aki nem megy 
Kiss György szalonjába 
A halálos ágyán is majd 
Ezerszer megbánja.
Az itala jó és tiszta.
Kedvre derül, aki issza.
Kinek hely kell. tudja meg hát. 
Hogy Kiss Györgyné szerez munkát. 

KISS GYÖRGY
; L—ki, Court.. Brdgeport. fon.

I Dr. Farkas Géza
♦ 1958 Oenee.ee St. E. Toledo. O

8,0,11 DOLLAR BIZTOMTCK A7

,l„..,or>dd *— L.eol I-
.... é. elintő, C.e I 'én

,10.. Jeni I«"»— ő. h«j,Ijen. 
.„rdnljen h..„* l.l/.lorum.l

**************************
* Bridgeport! magyarok!
* Aki igazán szép szalont akar látni
* ahol mindenféle Itnlt e. ..Ivart lehrt
* kapni, az keresse főt
* kárász FEFDINÁNDOT

__ 1-1) BOSTW1CK A VE.. A SAJÁT
HÁZÁBAN.

Aki még nála se találja jól magát, 
az ugorjék a vízbe.

*
*

X *
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A JEGYGYŰRŰ.

— Babonás történet. —

Az este nagyon kitűnő társaságban 
vacsoráztam.

Finom urak és előkelő hölgyek vol­
tunk együtt, férjek és feleségek. A 
vacsora nagyon jó volt. Annál jobb. 
mert közben borzasztóan rémes tör­
téneteket mesélget tiiuk egymásnak. 
Nem tudom, észreveték_e már önök. 
hogy az étvágyat semmi sem fokoz­
za jobban, mint egy kis borzadás. 
egy kis vér. egy kis halál ? Ezért 
telnek meg annyira a nyári korcsmák, 
ha az arénákban tragédiákat játsza­
nak.

A rémes történetek eredete az volt. 
hogy tizenhármán ültünk az asztal­
nál. Nagyon természetes, hogy ez a 
baljóslatú szám volt a szülője az ösz- 
szes eseteknek, amelynek a vacsora 
alatt sorra elhangzottak. Én is el­
mondtam egyet. a következőt:

Volt egy jó barátom, egy kövér, 
de derék ember. Nagyon szerette a 
feleségét és a felnőtt gyermekeit. 
Ami azonban nem zárta ki azt. hogy 
a szeretett feleségét megcsalja. Volt 
egy kis barát né ja. ehhez szokott né­
ha-néha ellátogatni. Persze a legna­
gyobb titokban. Olyan ügyesen foly­
tatta ezt a viszonyt, hogy senki sem 
tudott róla.

Ennek a barátomnak egyetlenegy 
babonája volt. Egy vigányasszony 
ugvanis megjövendölte neki. hogy 
vigyázzon a jegygyűrűjére, mert ha 
az leesik az njjárói, akkor ő meghal. 
(Tudniillik a barátom bal meg. nem 
pedig a cigány asszony.) A barátom 
tehát roppant vigyázott a jegygyü-

Egyszer olyan szerencsétlenül húz­
ta töl a kabátját, hogy a gyűrű le_ 
siklott az ujjárói és elgurult. A ba­
rátom gyorsan lehajolt, hogy fölve­

gye. Említettem. hogy a barátom 
kövér ember volt. A lehajlás pilla­
natában megütötte a guta. Szörnyet 
halt. A cigányasszony jóslata betel­
jesedett. De ez volt a kisebbik baj. 
A nagyobbik azután jött. A botrány. 
Képzeljék el a szerencsétlent! Ide­
gen helyen...

— Ne részletezze a dolgot — szó­
lalt meg egy hölgy — elgondolni is 
borzasztó__

— No. velem ugyan nem történhe­
tik meg az ilyesmi — szólt egy férj 
büszkén.

— Miért ? Talán olyan Ilii vagy- 
— kérdezte a felesége fanyar mosoly- 
lyal.

— Nem — szólt a férj kissé meg­
gondolatlanul — de én ilyenkor min­
dig a zsebembe teszem a jegygyiirii-

Bölcs mondás.

A jó Isten bölcsen rendezte be. 
hogy az ember előbb születik és csak 
azután hal meg. Mert ha megfordítva 
volna a dolog, alig ismernénk vala­
mit az életből.

FÖLDIKÉM!

Talán megsántulnál. ha nem olvas­
nád potyán a Dongót ?!

|fáj a feje?'
Í NINCS ÉTVÁGYA?$
$ FÁRADTNAK ÉRZI MAGÁT?í
© Ha igen, akkor a

F I X
ja megt'ikszolja minden baját. 

j| Ötven centért bárhová meg- 
j| küldi bérmentve a

g KORONA GYÓGYSZERTÁR 
É 2812 E. 79 Str. Cleveland, 0.

SS®®®©®©©®©®©«©®©®©©©«©©©8

Róják István szalonjában 
Örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját 
Mindenfelé megcsodálják. 
Magyarom, aki arra jársz.
Nála barátságra találsz.
Térj be hozzá, meg nem bánod.
S kalapod is félre vágod.

Róják István, Roundhouse.
SOUTHPORT.

?©©ffi©3©S©3©S
Y Ki nem Ismeri Clevelandija»

Y POHL JÁNOST
&

y a jókedvű kőműves vállalkozót?

Y Akt építkezik, ne feledkezzék meg 
Ä róla; mert olyan kö_, tégla-, cement-
Y és plaszter munkát csinál, hogy a %
A földrengés se veri széjjel. &
^ 2828 East 79 Str. CLEVELAND. O. A

* •M««-ec««-c-ees®e'€-©sieeie- §

sz;

MAGYAR BETEGSEGELYZO EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN .MAGYAR FÉKÉI ÉS NO.

Haláleseti illeték ........................................................................................ 1000 DOLLÁR
Temetési költség .......................................................................................... 100 DOLLÁR
Teljes munkaképtelenségi segély ................................................... 500 DOLLÁR
Heti l»etegsegély ........................................................................................... 6 DOLLÁR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEÁLLANI EBBE 

A «.EG NAGYOBB. LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TESTÜLETBE. 
MINDENFÉLE FÖI.VILÁGOSITÁST SZÍVESEN AD 

FRANK SZLOVENSZKY titkár 
Corner STATE AND BUTLER ST., BRIDGEPORT, CON.

MOLNÁR KAROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hires muffoló, kinek olyan lovai 

vannak, hogy még az öreg holdvilá­
got Is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem ingyen muffolja Molnár, 
aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel. Princeton 2577 W. East 1258 K
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is házak! X agytani. Oszt milyen ma;A TALIHÁNY TEMPLONY.

— Falusi eset.

Merhogy sokat jártam mostanábu 
Pestre, hun ezé, hun azé, hát utóbb 
má a feleségem, a Harcsa is messo- 
kalta. oszt aszongya naddér-durval:

— Ugyan má mija csudát csináhat 
ked — má mint én — abba a Pest­
be t

Ránéztem az asszonyra, oszt. hogy 
láttam: a fejkendője nagyon le van 
huzval (mer ez a jeli. ha veszeked- 
nyi akar), hát aszondom neki:

— Amit más ember. A dógom vég­
zem.

— Hogy: monta a segéd ur (ez a 
jedzőbujtár), hogy’ ked ki volt téve 
az ulyságba is, pegy nem is magába, 
ha valami nyakig meztéláb cédával. 
Hát ez a ked dóga! Mer igaz, mivel­
hogy nyomtatásba vót!

— (Megá! Bujtár — pöfögtem ma­
gamba befele, akár a kása te se 
iszol többet az én borombu.) Mi vót 
a nyomtatásba? — firtatom, mintha 
nem tunnám.

— Mijé? — csattan fel az asszony, 
hangos szóval — ked utteti magái, 
akar maszületett gyerek vóna. Tán 
nem tom a ked sorát a vámpirval. 
Mer azé jár ked olyan sürüvest Pest­
re?

— Hallódé, Harcsa — mondok 
szép szóval, hogy jó képen törültem
_ ne hccelyly velem, mer mebbánod.
Ha gyere be velem, letközelebb. ha 
bemék, oszt magad szemivei gyer- 
tyázd meg, hogy micscsinálok. Ősz­
iig csend legyen.

Hát igy kerütöuk megest Pestre, 
én meg a Harcsa, mámint a felesé­
gem. az asszony.

Hogy a Kerepesi-uton mentünk 
befele, hát aszondom a Marosának 
ho.ijó kedvi legyen:

— No hé. hát hova menynyönk 
elsőbbet, is?

Hogy aszongya:
— Jaj, lelkem uram. liottunám má 

én ászt? Isz ilyen pocáik naffalut. 
mint ez a Pest, még a mesébe se lát-

vele má, no. hogy hova vóna gusztu­
sod mennyi ? Bökjed ki!

— Hottunnám én? — megest telel 
az asszony.

_ Hát jó lesz. lia a firedőhe elme-
nőnk? — firtattam.

— Hogy: Még itt se hagy ked bé- 
kit — vélte az asszony, pegy sera­
mise se motoszkál a tejembe.

Nono! — mondok — isz itt is 
csak házasok vónánk tán. vagy mi.

Oszt. hogy felfele ballag!ónk a 
Dunafelé, hát a Kerepesi-ut sarkán 
mellát a Marosa egy tormos házat, 
de nagyot.

_ Aujnve! — büki meg a könyó-
kivel az ódalomot — de helyes, szép 
templom, jó vóna meggyuvonni.

—Dehzony nem gvuvonok én — 
mondok — mer nincs rá gusztusom.

— Majd én — ellenkezik az asz- 
szony.

— Isz papot se látnvi — vélem.
_Xem-e? — rikót a Marosa, oszt

csak odamutat a templomkapuba, a-
lmn teméntelen sok pap ádogát. fija. 
tál. meg üreg. vegyest, oszt fájm un 
dámákval diskurátak, ahogy mán a 
papok szoktak.

— Hát ezek nem papok? — monta 
a Marosa, oszt csak közébiik szalatt, 
úgy csókolta a kezüket.

De avvót furcsa, hogy ezek a pes- 
tyi papok Olyan szoknva nékii valók 
vótak oszt nagyon vigak vótak.
_ Hqo-v : megvgyuvonhatneke . —

kérdi a Marcsa az egyik fijataltu.
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— Honne — kaját közbe egy őre- 
gebb pap.

— Ennéja öregnél gyű vonj — sú­
gom a Harcsának, dejaz öreg is meh- 
hallotta. oszt rám kijátott:

— Má mé. te marha ?
No. mondok magamba, emmá biz­

tos. hogy legalább is plébányos, mi­
velhogy goromba, akar az ottliol va­
ló.

— Nem egyébé — mondok — csak 
merhogy a fijatal pap urak üsse tun" 
nak jó gyuvontatnyi.

— Hehe — nevette az öreg plebá- 
nyos ur. oszt ódalt kacsintott azok­
ra a szép dámákra — ugye ?

Azok meg cincogtak. akar az ege­
rek. oszt fére álak. merhogy a ple_ 
báuyos ur kircufogva vitte a Mar-

— Mekkövetem a főurakat — mon­
dok — miféle templony ez itt ?

Tália temploma. aszongya az 
egyik, at többi is bólogatott. hogy

— Üllőm — montam — értem. De 
má azt nem értem. mé beszének 
magyaru, ha taliány templony?

Dejazé csak leültem a sarokkőre, 
oszt vártam, amétyig a Marcsa meg- 
gvuvont.

Eccer oszt gyiitt is ám, mer sza­
latt. pegv nagyon, oszt a képi veres 
vót. akar a tűz.
_ Tán sok a peneténcija ? — fir­

tatom.
— Gyükkend — kaját rám mér­

gesen a Marcsa — siessünk.
Hiszen ez nem templony. de ko. 

mégvija.
Oszt el is gyütlönk nammérge-

MAGYAROM!

Már a búzát is nyomtatják, hát a 
te betegedet még az indsajjal se le­
het kinyomtatni?!

© __  _ _

fovesvi-et Amerikában. y
a I.EGBÉGIBn MAGIAK EI.1 r.. g

1 Fizet .000 <lollár haiSieoeti Illethet. dUat - évi* betecettély.. A

I Mind,n 1
$ GABOR ISTVÁN !
* FŐTITKÁR X
© • . c. Hazleton. Pa. £

■■■ I m-mt ■■■■■I -:..............
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SCHWARTZ B.
2*30 E. 79 Str. CLEVELAND. O.

KÖZJEGYZÓ. Pénzküldés a világ 
minden fezébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle Ital kicsiben és nagyban. 
Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

♦•!•♦*♦*♦*♦*♦*♦*♦* ♦*
Magyar pártold a magyart!

JAKAB ISTVÁN J
magyar temetési lendező. ^

Betegszállítás kórházakba. — Kocsik <|.
minden alkalomra. +

O. *£ 9013 Borkeye Kd. CLEVELAND,

fr#*»*»*«'!'»!'# * ♦ ♦ * ♦ * ♦'

CSODÁT M
A VALÓDI M E RS ITS-FÉLE
Liliom arcszépitö kenőcs 
és Liliom szappan

mely a legpetyhüdtebb arcnak is a leg­
rövidebb idő alatt üde, rózsás szint és 
bársonysimaságot kölcsönöz. Es a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja az arcról a 
szeplöt, májfoltot és mindenféle kiütést, 
valamint börtisztátalanságot. Lilom- 
kenöcs s szappan ára postán 1 dollár 
bérmentve. Egyedüli készítője a

Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár
8901 Buckeye Road, Dept. D. Cleveland, Ohio.

NOVÁK ISTVÁN
45 R. R. Ave. South Norwalk. Conn. 

* * A legnagyobb magyar ltalkereskedée 
Connecticut állainbau.

Rendelésre szállít bort. sört és egy éh 
, y Italokat. A kt So. Norwalkon Jár, tér 

Jen be hozzá, mert nála J6 bor. sör. 
i , mérges és szivar kaphatö. I

Rawlings utcán áll az öreg csárda. 
Laczkö csapiár soha sincs macába. 
Vagyon nála sör bor. szivar, mérges. 
Italátöl félholtban Is vér lesz.

LACZKÓ JÓZSEF SZALONJA.
Kfl RAWLINGS AVE.

Galhos János szalonjában
Vígan szöl a nóta.
Pohár hozzá a hegedű.
A vonó a kóla.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.

Galhos JA no* szalonja a Uram! utcán

© *.« fdes magyar honfitársam, A
^ Figyelj hát az okos szóra. X*

l.esó .Inéhoz egész, hál ran y
Bepillanthatsz kóstolóra. yI
Bora. síire, pálinkája h*

Helyét bárhol is megállja. V

LESÓ JÓK Y
2742 FAST 92 81 H. CLEVELAND. O. V*

>

♦

:: G. V. HÁMORY BANKHÁZAI 55
az Erle vasúti t&isaság Ügynöke.

19 North Phelps Str. YOUNGSTOWN. O. Cor. Dock & State Sir.. SHARON. PA.

PÉNZT a legblztosahhan és leggyorsab­
ban küld az ó hazába.

Vesz. és elad külföldi pénzeket. 
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy 

Európából Amerikába a legjobb és 
leggyorsabb hajókra.

MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okiratok 
szakszerűen kiállíttatnak és konzulllag 
hitelesíttetnek.

Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 
Mindenféle utbalgazlt&st és tanácsot 

Ingyen ad.

n

■ I

-1 PÉNZKÜLDÉS 1!/HajÓJEGYEK|F;
5* Közjegyzői Iroda 11 
gl Hazai Jogi Ügyek lg

^i-403 Jerome5t.McKeestort,P/h
k 506 Grant Str.Pittsburg / 
5sSk Pa. ájam

'KOTHßANKMZAIj,1

S3!

DEMCHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMAGSARPÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK. SZILVÖRIUM. TÖRKÖLY. VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 SQ WOODLAND) CLEVELAND, O.
ÍRJON ÁRJEGYZÉK^^^ESB8flfc£!S6£fiti!


